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ووب هك پ  ووب ، یسووب ل  یكووچب  یكهیهگتسو  همئ  یهكەدنوگ  هل 
یکتش هکەزرهع  رهسهل  .اتسوەداڕ  یرۆز ل  یسووب  كهخ و  هل 

یوان یارهه  ناكەریفۆش  درگاش  .نابارك  راب  هیاوبەد  هك  ووب  یرۆز ل 
.نووچەد یۆب  ناكهسووب  هك  دركەد  نایناكهنوش 

• • •

Den lille busstasjonen i landsbyen min var travel
og stappfull av busser. På bakken var det flere
ting som skulle lastes. Medhjelpere ropte
navnene på stedene dit bussene gikk.
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” راش ” “ راش : “ دركەد یارهه  هك  ووب  كریفۆشدرگاش  یگنەد  هل  موگ 
راوس هیاوبەد  نم  هك  ووب  هسووب  وهئ  ەوهئ  اوائژۆڕ ”! یهگتسو  “

.مهیاوب
• • •

“Byen! Byen! Vestover!” hørte jeg en medhjelper
rope. Det var bussen jeg måtte ta.
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ەوەرتكهی هب  نایاپ  رهه  كهخ  مهب  ووب ، هشیمهه پ  راش  یسووب 
وان هتسخەد  نایۆخ  یناكەراب  كدنهه  .نب  راوس  یەوهئ  ۆب  انەد 
هكهسووب وان  هیانهنایەد  شهكید  یناوهئ  .ەوهکهسووب  رژ  یقوودنس 

.انەداد نایەوەرووژ  یناكهچپراب  رهسهل  و 
• • •

Bussen til byen var nesten full, men flere folk
dyttet for å komme om bord. Noen plasserte
bagasjen sin i bagasjerommet under bussen.
Andre la den på hyllene inne i bussen.
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ووبترگ و نایتسەد  وانهل  یدنوت  هب  نایناكهتیب  ناكهیون  ەرایتشهگ 
.نشینباد ناڕهگەد  ادكنوش  یاود  هب  ادهكهغابەرهق  هسووب  وانهل 

هل ەوهنزۆدب  نایناكهانم  ۆب  واجنوگ  یكنوش  ادەد  نایوهه  ناكهنژ 
.ادنایهكەژرد روود و  هتشهگ 

• • •

Nye passasjerer klamret seg til billettene sine
mens de så etter et sted å sitte siden det var
trangt om plassen. Kvinner med unge barn la til
rette for dem så de skulle få det behagelig under
den lange reisen.
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وهئ .ەوەدرك  ەوهكهیەرهجنهپ  تشینهت  هل  مۆخ  ینوش  رۆزهب  نم 
وانهل یزوهس  یكهیهسیك  ووبتشیناد ، ەوهنم  تشینهت  هل  یەوایپ 

یشهنۆك یكتۆك  و  ووب ، ادپەد  یكەدنهس  وهئ  .ووب  ادتسەد 
.ووب راید  واكۆشهپ  هكەوایپ  .ووبیشۆپ 

• • •

Jeg presset meg inn ved siden av et vindu.
Personen som satt ved siden av meg holdt hardt
om en grønn plastpose. Han hadde på seg gamle
sandaler, en utslitt frakk, og han så nervøs ut.
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مهكەدنوگ هل  ووب  كیرهخ  هك  دركەد  مرەد  یریهس  ەوهكەرهجنهپ  هل 
نم .مووبب  ەروهگ  یل  هك  یهنوش  وهئ  .ەوهمتوهكەد  روود 

.هكەروهگ ەراش  ۆب  مچب  تسیوههمەد 
• • •

Jeg så ut av bussen og innså at jeg var i ferd med
å forlate landsbyen min, stedet hvor jeg hadde
vokst opp. Jeg skulle dra til den store byen.
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نایناكهنوش هل  شیناكەرایتشهگ  نارك و  راب  ناكهلهپولهك  وومهه 
ادهكهسووب وانهب  نایۆخ  رۆزهب  رهه  اتشه  ناكهشۆرفتسەد  .نتشیناد 

نایارهه ناوهئ  .نشۆرفب  ناكەرایتشهگ  هب  نایناكهتش  یەوهئ  ۆب  دركەد 
.نووب ریهس  رۆز  ناكهتش  یون  .نتشۆرفنایەد  هك  دركەد  هناتش  وهئ  ۆب 

• • •

Lastingen av bagasjen var ferdig og alle
passasjerene hadde satt seg. Gateselgere presset
seg fortsatt inn i bussen for å selge varene sine til
passasjerene. Alle ropte navnene på det de hadde
til salgs. Jeg syntes ordene hørtes merkelige ut.
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شهكید یناوهئ  یك ، نایەوهندراوخ  ناكەرایتشهگ  هل  كدنهه 
ووكەو ووبهن ، نایەراپ  هك  یشهناوهئ  .دراوخنایەد  یك و  نایندراوخ 

.دركەد نایواچ ل  اینهت  نم ،
• • •

Noen få passasjerer kjøpte noe å drikke, andre
kjøpte små snacks som de begynte å tygge på. De
som ikke hadde noen penger, som jeg, bare så
på.
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.تاه ناییاتۆک پ  هنۆجومج  وهئ  وومهه  ریفۆش ، یارهه  ڵهگهل 
.ەوەراوخ هنچب  بەد  توگ  یناكهشۆرفتسەد  هب  هکریفۆشدرگاش 

• • •

Disse aktivitetene ble avbrutt av tutingen til
bussen, et tegn på at vi var klare til å dra. En
medhjelper ropte at gateselgerne måtte komme
seg ut.

11



هكهسووب هل  ووز  یەوهئ  ۆب  انەد  ەوەرتكهی  هب  نایاپ  ناكهشۆرفتسەد 
.ناكەرایتشهگ هب  ەوهیادەد  نایناكەراپ  یقاب  كدنهه  .ەوەراوخ  هنچب 

رتایز یتش  ادتهفرەد  اتۆك  هل  ادەد  نایوهه  نایشهكید  یكدنهه 
.نشۆرفب

• • •

Gateselgere dyttet hverandre for å komme seg ut
av bussen. Noen ga tilbake vekslepenger til de
reisende. Andre forsøkte i siste liten å selge noen
flere varer.
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ەوهكەرهجنهپ هل  نم  تشه ، جهب  یهكهگتسو  هكهسووب  تاك 
هكید یكراج  ایائ  هك  ەوەدركەد  ەوهل  مریب  .دركەد  مرەد  یریهس 

.مهكەدنوگ ۆب  ەوهمڕهگب  مناوتەد 
• • •

Idet bussen forlot busstasjonen, stirret jeg ut av
vinduet. Jeg lurte på om jeg noensinne skulle
komme tilbake til landsbyen min igjen.
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.ووب مرهگ  هكهسووب  وان  یاوهه  نامهکهتشهگ ، ییاژرد  هب  ەدرو ، ەدرو 
.ێوهكب موهخ ل  هك  یەوهئ  یدموئ  هب  دناقوون  مناكەواچ  نم 

• • •

Etter hvert som reisen fortsatte ble det veldig
varmt i bussen. Jeg lukket øynene og håpet å få
sove.
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ایائ بەد ؟ تهملاهس  مكیاد  ایائ  .ووب  ەوهام  یلا  مریب  رهه  مهب 
یریب هل  مهكارب  ایائ  .مهكب  مناكهكشورهك  هل  كجنازاق  چیه  مناوتەد 

؟ تادب وائ  مناکاواس  هتخەرد  بەد 
• • •

Men tankene mine vandret hjem. Kommer moren
min til å bli trygg? Kommer kaninene mine til å
innbringe noen penger? Kommer broren min til å
huske å vanne de nyutsprungne trærne mine?
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.ایژەد یل  ممام  هك  مهكب  رهبهل  ەروهگ  ەراش  وهئ  یون  میناوت  اگڕ  هل 
.توهك موهخ ل  یەوهئ  ات  ەوهتوگەد  ەوهمۆخ  رهبهل  مهكەراش  یون 

• • •

På veien lærte jeg meg utenat navnet på stedet i
den store byen der onkelen min bodde. Jeg
mumlet fortsatt da jeg falt i søvn.
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یارهه هك  متاه  رهبهخهب  كوایپ  یزرهب  یگنەد  هب  رتاود ، رمژتاك  ۆن 
اتناج شینم  .مهكەدنوگ  ۆب  ەوهناڕهگ  ۆب  دركەد  یناكەرایتشهگ 

.ەوەراوخ همتاه  هكهساپ  هل  ترگهه و  مهكهلۆكچ 
• • •

Ni timer senere våknet jeg av høylytt banking og
roping etter passasjerer som skulle tilbake til
landsbyen min. Jeg grep fatt i den lille veska mi og
hoppet ut av bussen.
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اتسئ نم  ۆب  تش  نیرتگنرگ  .ووب  ووز پ  رۆز  ەوهیاڕهگەد ، هكهسووب 
.ووب ممام  یام  یەوهنتید 

• • •

Bussen som skulle tilbake ble fylt opp fort. Det
viktigste for meg nå var å begynne å lete etter
huset til onkelen min.
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